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 DE   Schritt 1: Entfernen Sie den 
Überzug, indem Sie ihn mit Hilfe 
des Reißverschlusses öffnen 
und den inneren Kisseneinsatz 
entfernen.

Schritt 2: Maschinenwäsche:  
Schonwaschgang – separat 
in kaltem Wasser waschen. 
Bezüge bei schwacher Hitze gut 
trocknen lassen. Keine hohe Hitze 
verwenden!

Schritt 3: Passen Sie den 
Innenkisseneinsatz wieder in den 
Überzug ein und schließen Sie 
den Reißverschluss. Achten Sie 
drauf, dass der Reißverschluss 
vollständig geschlossen ist.

 EN   Step 1:  Remove covers by 
unzipping the covers and remove 
the interior pillow inserts.

Step 2:  To machine wash, wash in 
cold water, gentle cycle separately. 
Let covers dry thoroughly and dryer 
using low heat only. Do not use high 
heat!

Schritt 3: Pace interior pillow 
insert back in to covers and 
zip closed. Be sure to close 
completely.

 FR    Étape 1 :  retirez les housses 
en les dézippant et en retirant les 
taies d‘oreiller intérieures. 

Étape 2 : pour le lavage en 
machine, lavez à l‘eau froide, cycle 
délicat séparément. Laissez les 
couvertures sécher complètement 
en utilisant uniquement une chaleur 
douce. Ne pas appliquer une 
chaleur élevée.

Étape 3 : remettez la taie d‘oreiller 
intérieure dans la housse et 
refermez la fermeture éclair. 
Assurez-vous de la fermer 
complètement.

 IT   Passo 1:  rimuovere le fodere 
aprendo la cerniera e togliere i 
cuscini interni.

Passo 2 : per lavare a macchina, 
usare acqua fredda e un programma 
di centrifuga delicata separato. 
Far asciugare bene le fodere; per 
l‘asciugabiancheria usare solo 
calore ridotto.  Non usare calore 
elevato.

Passo 3: reinserire i cuscini 
interni nelle fodere e chiudere le 
cerniere. Assicurarsi di chiuderle 
completamente.

 NL   Stap 1:  Verwijder de hoes 
door ze los te ritsen en verwijder 
de binnenkussens. 

Stap 2 : om ze in de machine te 
wassen, gebruikt u koud water, in 
een apart en zacht programma. Laat 
de hoes goed drogen en gebruik 
de droger alleen op lage stand. 
Gebruik geen hoge warmtestand.

Stap 3: steek het Pace-
binnenkussen weer in de hoes en 
sluit de rits. Zorg dat de hoes goed 
is gesloten.

 HU   1. lépés:  A cipzár kinyitása 
után távolítsa el a párnahuzatot a 
párnáról.

2. lépés : Gépi mosás hideg vízben, 
kímélő fokozaton, szétválasztva. 
Hagyja a párnahuzatokat jól 
megszáradni, szárítógépben csak 
gyenge hőfokozaton szárítani. Ne 
használjon magas hőfokozatot.

3. lépés: Helyezze vissza a párnát 
a párnahuzatba, majd zárja vissza 
a cipzárt. Ügyeljen arra, hogy 
teljesen visszazárja.

Garancia: A termékre feltétel nélküli, 2 éves garancia érvényes előállítási- és anyaghibák esetében. Ez a 
garancia nincs kihatással törvényes jogaira.
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Hergestellt in China | Made in China | Fabriqué 
en Chine | Fabbricato in Cina | Made in China | 
Származási hely: Kína | Vyrobeno v Číně | Vyrobené v 
Číne | Tara de provenienta: China | Wyprodukowano w 
Chinach | Fabricado en China

 DE  Material: Außenmaterial + Füllung: 
100 % Polyester 

 EN  Material: Shell + Filling: 100% Polyester

 FR  Les matériaux :  Tissu de couverture et 
rembourrage : 100 % Polyester 

 IT  Materiale: rivestimento e imbottitura:
100% poliestere 

 NL  Materiaal: hoes + vulling: 100% polyester  

 HU  Összetétel:  Huzat + Tömés: 100% Poliészter 

 CZ  Materiál: Vrchní část potahu + náplň: 100% Polyester 

 SK  Materiál: Vrchný obal + výplň: 100% Polyester

 RO  Material: Înveliş + umplutură: 100% Poliester 

 PL  Materiał: Powłoka + wypełnienie: 100% poliester 

Außenmaterial | Shell | Tissu de couverture | 
rivestimento | hoes | Huzat | Vrchní část potahu | 
Vrchný obal | Înveliş | Powłoka

w o s m U  

Füllung | Filling | rembourrage | imbottitura | vulling 
Tömés | náplň | umplutură | umplutură |  wypełnienie:

t o d m U

Importeur | Importer | Importateur | Importatore| 
Importeur | Importőr | Dovozce | Dodávateľ | 
Importator | Importer :

CH: MediaShop AG 
Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein 
EU: MediaShop GmbH 
Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | Austria
Forgalmazó: Telemarketing International Kft.  
9028 Győr | Fehérvári út 75. | Hungary

DE | AT | CH: 0800 376 36 06  – Kostenlose 
Servicehotline
ROW: +423 388 18 00 | CZ: + 420 234 261 900 | 
SK: + 421 220 990 800  | RO: + 40 318 114 000 | 
HU: + 36 96 961 000
office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv
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 CZ    Krok 1: Rozepněte zip potahu 
a vyndejte vnitřní polštář.

Krok 2: Budete-li prát v pračce, 
perte ve studené vodě a jednotlivě 
v cyklu pro jemné prádlo. Nechte 
potahy důkladně proschnout a 
sušičku používejte pouze na mírnou 
teplotu. Nepoužívejte vysokou teplotu.

Krok 3: Vložte vnitřní polštář zpět 
do potahu a uzavřete pomocí zipu. 
Ujistěte se, že jste zip dopli.

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá záruka na všechny vady z výroby a na vady 
materiálu. Tato záruka nijak neovlivňuje vaše zákonná práva.

 SK   Krok 1: Vyzlečte vankúše z 
poťahu tak, že poťah odzipsujete a 
vyberiete vnútorné vankúše.

Krok 2: Ak chcete poťah prať v 
práčke, perte ho v studenej vode 
zvlášť na šetrnom programe. 
Poťahy nechajte dôkladne vysušiť a 
v sušičke sušte iba pri nízkej teplote. 
Nepoužívajte vysokú teplotu.

Krok 3: Vložte späť vnútorný 
vankúš do poťahu a zazipsujte. 
Vankúš úplne uzavrite.

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená dvojročná záruka na všetky vady výroby a materiálu. Táto 
záruka nijako neovplyvňuje vaše zákonné právo.

 RO   Pasul  1: Îndepărtaţi husele 
prin deschiderea fermoarelor şi 
scoateţi pernele interioare.

Pasul 2: Pentru spălare la maşină, le 
spălaţi separat în apă rece, la regim 
delicat. Uscaţi husele temeinic în 
uscător numai la temperatură scăzută. 
Nu folosiţi temperatură înaltă. 

Pasul 3: Introduceţi la loc perna 
interioară în huse şi o închideţi cu 
fermoarul. Aveţi grijă să închideţi 
complet.

 PL   Krok 1: Zdejmij pokrowce, 
rozpinając je, i wyjmij wewnętrzne 
wkłady poduszek.

Krok 2: W przypadku prania w pralce: 
wypierz je w zimnej wodzie, oddzielnie 
w delikatnym cyklu. Zostaw pokrowce 
do całkowitego wyschnięcia. W 
przypadku suszenia w suszarce: tylko 
w niskiej temperaturze. Nie ustawiaj 
wysokiej temperatury.

Krok 3:  Włóż wewnętrzne 
wkłady poduszek z powrotem do 
pokrowców i je zapnij. Upewnij się, 
że są całkowicie zamknięte.
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